
 

 

 

 

 

 

 

 

 

SPECIAL MEETING/RÉUNION SPÉCIALE 

MINUTES/PROCÈS VERBAL 

May 10 mai 2016 

 

 

 

1. Call to order:  7:30 p.m. 

Ouverture de la réunion: 19 h 30  

 

Mayor/Maire Denis McIntyre 

Deputy mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

Councillor/Conseiller Floyd Vincent 

Councillor/Conseillère JoAnne Mercier 

Administrator/Directrice générale Johanne McIntyre Levesque 

Secretary-Treasurer/Secrétaire-Trésorière Lilianne Cayouette 

Madame Annie Thériault 

Monsieur Majella Thériault 

Madame Denise Bushey 

Monsieur Luc Levesque 

Monsieur Marc Levesque 

Monsieur Marcel Girard 

 

2. Dispense with regular order of business 

Exemption des procédures d’assemblée régulière 

 

Motion:  That we dispense with regular order of business and go on with the 

purpose of this meeting. 

 

Proposition: Exemption des procédures d’assemblée régulière et procéder à 

l’adoption de l’ordre du jour. 

 

Moved by/Proposée par:  Deputy Mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

Seconded by/Appuyée par:  Councillor/Conseillère JoAnne Mercier 

 

MOTION CARRIED/PROPOSITION ADOPTÉE 

 

3. Approval of agenda 

Adoption de l’ordre du jour 
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MOTION:  That the agenda be accepted with the following additions: 9. Public 

Works - RE: Quotations for a tilt deck trailer; 10. Community Tent – RE:  

Quotations for a Jackhammer and 11. Adjournment. 

 

PROPOSITION: Que l’ordre du jour soit accepté avec les ajouts suivants : 9. 

Travaux Publiques - RE : Devis pour une remorque « Tilt deck » ; 10. Tente 

Communautaire – RE : Devis pour un marteau piqueur et 11. Clôture de la 

réunion. 

 

Moved by/Proposée par: Councillor/Conseiller Floyd Vincent 

Seconded by/Appuyée par: Deputy Mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

 

MOTION CARRIED/PROPOSITION ADOPTÉE  

 

4. Conflict of interest/Conflit d’intérêt 

 

None/Aucun 

 

5. Restigouche Entrepreneurship Centre Inc. – RE:  2016 Golf Tournament (June 3
rd

) 

Centre d’Entrepreneurship du Restigouche Inc. – RE:  Tournoi de golf 2016 (3 juin) 

 

That this item be brought up at the next meeting for the new council. 

Que cet item soit remis à la prochaine réunion pour le nouveau conseil. 

 

6. 2017 Masters Charlo – RE:  Sponsorship $250.00 

Les Maîtres 2017 – RE:  Commandite 250 $ 

 

A letter will be sent to explained that an agreement had been reached with 

representatives of the cross-country ski club - Le Club des Aventuriers Inc. that 

starting January 1
st
,  2017, the Village of Charlo will give an annual grant of $15,000 

which should cover expenses, sponsorships, etc., so no other grant will be given to Le 

Club des Aventuriers. 

 

Une lettre sera envoyée afin de les informer qu’une entente avait été concluse avec les 

représentants du club de ski de fond – Les Aventuriers de Charlo Inc., qu’à compter 

du 1er janvier 2017, le Village de Charlo donnera une subvention annuelle de 15 000 

$ pour défrayer les dépenses, les commandites, etc…… donc aucune autre subvention 

ne sera donnée au Club de ski de fond  - Les Aventuriers. 
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7. Brigitte Landry, Jocelyne Landry & Claudette Maltais – RE:  Request for drainage 

pipes and asphalt at the entrance of Lane 51 

Brigitte Landry, Jocelyne Landry & Claudette Maltais – RE:  Demande pour des 

tuyaux de drainage et de l’asphalte à l’entrée de l’allée 51 

 

MOTION:  That a letter be sent to Ms. Brigitte Landry, Ms. Jocelyne Landry & 

Ms. Claudette Maltais informing them about the village policy regarding 

drainage pipe and that the municipality will not cover the cost of asphalt on a 

private lane. 

 

PROPOSITION: Qu'une lettre soit envoyée à Madame Brigitte Landry, 

Madame Jocelyne Landry et Madame Claudette Maltais pour les informer de la 

politique du village concernant les tuyaux de drainage et que la municipalité ne 

défrayera pas le coût pour de l'asphalte sur une allée privée. 

 

Moved by/Proposée par: Deputy Mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

Seconded by/Appuyée par: Councillor/Conseillère JoAnne Mercier 

 

MOTION CARRIED/PROPOSITION ADOPTÉE  

 

8. Campbellton Regional Chamber of Commerce – RE:  28
th

 Annual General Meeting  

(Tuesday June 7
th

 at the Manoir Adelaide in Dalhousie 

Chambre de Commerce Régionale de Campbellton – RE:  28e Assemblée générale  

annuelle (le mardi 7 juin au Manoir Adelaide de Dalhousie) 

 

That this item be brought up at the next meeting for the new council. 

Que cet item soit remis à la prochaine réunion pour le nouveau conseil. 

 

9. Public Works - RE: Quotations for a Tilt deck trailer 

Travaux Publiques - RE: Devis pour une remorque “Tilt deck” 

 

- Trailer 101  $7,400.00 + HST/TVH 

- Bremner & Sons  $9,600.00 + HST/TVH 

- Dalhousie Home Hardware  $9,500.00 + HST/TVH 

 

MOTION:  That the Village of Charlo accept the proposal from Trailer 101 

Trailer Sales for the amount of $7,400.00 plus HST for the purchase of a tilt 

deck trailer. 

 



 

 

PROPOSITION: Que le Village de Charlo accepte le devis de Trailer 101 Sales 

pour un montant de 7 400 $ plus TVH pour l’achat d’une remorque « Tilt 

deck ». 
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Moved by/Proposée par: Deputy Mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

Seconded by/Appuyée par: Councillor/Conseiller Floyd Vincent 

 

MOTION CARRIED/PROPOSITION ADOPTÉE  

 

10. Community Tent – RE:  Quotations for a jackhammer 

Tente Communautaire – RE:  Devis pour un marteau piqueur 

 

- Location GP Rentals  $5,350.00 + HST/TVH (New/Neuf) 

- Commercial Tent Rental $5,950.00 + HST/TVH (New/Neuf) 

- Commercial Tent Rental $2,550.00 + HST/TVH (Used/Usagé) 

 

MOTION:  That the Village of Charlo accept the proposal from Commercial 

Tent Rental in the amount of $2,550.00 plus HST for a used jackhammer. 

 

PROPOSITION: Que le Village de Charlo accepte la soumission de Commercial 

Tent Rental pour un montant de 2 550$ plus TVH pour l’achat d’un marteau 

piqueur usagé. 

 

Moved by/Proposée par: Deputy Mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

Seconded by/Appuyée par: Councillor/Conseiller Floyd Vincent 

 

MOTION CARRIED/PROPOSITION ADOPTÉE  

 

11. Adjournment/Clôture de la réunion 

 

Motion:  That the meeting be adjourned at 7:45 p.m. 

Proposition: Que la réunion soit ajournée à 19h45 

 

Moved by/Proposée par:  Deputy mayor/Maire adjoint Roger LeClair 

 

 

 

 

 

      ______________________________             ______________________________ 

      Denis McIntyre                Johanne McIntyre Levesque 



 

 

      Mayor/Maire                                            Administrator/Directrice générale 


